
Na osnovu člana 21 stav 2 Zakona o zaključivanju i izvršavanju međunarodnih 
ugovora („Službeni list CG“, broj 77/08), Vlada Crne Gore na sjednici od _________________ 
2019. godine, donijela je  

 
 

ODLUKU  
O OBJAVLJIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE 

PARAGVAJ O UKIDANJU VIZA ZA NOSIOCE DIPLOMATSKIH, SLUŽBENIH ILI 
POSLOVNIH PASOŠA 

 
 

Član 1 
 

Objavljuje se Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Paragvaj o 
ukidanju viza za nosioce diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, zaključen u 
Asunsionu 12. decembra 2018. godine, u originalu na crnogorskom, španskom i engleskom 
jeziku. 

 
Član 2 

 
Tekst Sporazuma iz člana 1 ove odluke, u originalu na crnogorskom jeziku glasi: 

   

SPORAZUM  

IZMEĐU 

VLADE CRNE GORE 

I   

VLADE REPUBLIKE PARAGVAJ 

O UKIDANJU VIZA ZA NOSIOCE DIPLOMATSKIH, SLUŽBENIH ILI POSLOVNIH PASOŠA 

 

Vlada Crne Gore i Vlada Republike Paragvaj , u daljem tekstu pojedinačno kao "Strane"; 

U ŽELJI da ojačaju postojeće prijateljske odnose i saradnju između dvije zemlje; 

PREPOZNAJUĆI potrebu promocije putovanja za nosioce diplomatskih, službenih ili 

poslovnih pasoša između Strana; 

DOGOVORILI su se o sljedećem: 

 

Član 1 

Državljani svake Strane, nosioci važećih diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša 

oslobođeni su zahtjeva za vizu za ulazak, boravak u tranzitu ili boravak na teritoriji druge 

strane za period koji ne prelazi devedeset (90) dana u vremenskom periodu od 180 dana, 

računajući od dana njihovog prvog ulaska. 

 



Član 2 

1. Državljani svake Strane, nosioci važećih diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, 

koji su upućeni na rad u diplomatsko predstavništvo, konzularno predstavništvo ili 

međunarodnu organizaciju na teritoriji druge strane, oslobođeni su od vize za njihov 

prvi ulazak. 

2. Odredbe stava 1 ovog člana primenjivaće se na članove porodica, i članove njihovog 

domaćinstva, nosioce važećih diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša. 

3. Lica navedena u stavu 1 i stavu 2 su u obavezi da pribave relevatne akreditacije u 

periodu od 30 dana od dana ulaska na teritoriju države prijema.  

4. Svaka Strana mora izdati odgovarajuće akreditacije osobama pomenutim u stavu 1 i 

stavu 2 u roku od 30 dana od dana ulaska na teritoriju države prijema.   

 

Član 3   

Državljani svake Strane, nosioci važećih diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, mogu 

ulaziti, prelaziti preko ili napustiti teritoriju druge Strane, ili napustiti teritoriju u tranzitu, 

preko bilo kojeg graničnog prelaza koji je otvoren za međunarodni saobraćaj putnika. 

 

Član 4 

1. Diplomatski i službeni pasoši državljana Crne Gore moraju biti važeći najmanje šest 

(6) mjeseci od datuma ulaska na teritoriju Republike Paragvaj. 

2. Diplomatski, službeni ili poslovni pasoši državljana Republike Paragvaju moraju biti 

važeći najmanje tri (3) mjeseca nakon planiranog datuma odlaska sa teritorije Crne 

Gore.  

 

Član 5 

1. Dražavljani Strana, nosioci važećih diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, 

tokom perioda boravka na teritoriji druge Strane, moraju da se pridržavaju propisa 

koji su na snazi na teritoriji druge Strane.  

2. Ovaj sporazum ne utiče na pravo svake Strane da odbije da izda dozvolu za ulazak ili 

boravak onim državljanima koje smatraju personom non grata ili nepoželjnom 

osobom. 

 

Član 6 

1. 1.Svaka Strana može obustaviti, u potpunosti ili djelimično, primjenu ovog 

sporazuma iz razloga nacionalne sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravlja.  

2. U slučaju suspenzije ovog sporazuma ili njegovog ponovnog primjenjivanja, Strane su 

dužne bez odlaganja da, diplomatskim putem, obavijeste drugu stranu.   

 

Član 7 

1. Strane će, diplomatskim putem, izvršiti razmjenu uzoraka svojih važećih 

diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, u roku od trideset (30) dana od dana 

potpisivanja ovog sporazuma. 



2. Strane će, diplomatskim putem, dostaviti jedna drugoj uzorke novih ili izmijenjenih 

diplomatskih, službenih ili poslovnih pasoša, najmanje trideset (30) dana prije 

njihovog uvođenja. 

 

Član 8 

Izmjene i/ili dopune ovog sporazuma mogu se vršiti obostranom pisanom saglasnošću 

Strana. Takve izmjene i/ili dopune biće integralni dio ovog sporazuma i stupaju na snagu u 

skladu sa članom 10 ovog sporazuma.  

 

Član 9  

Svaki spor koji može nastati u vezi sa tumačenjem i/ili primjenom ovog sporazuma 

rješavaće se putem diplomatskih konsultacija i/ili pregovora. 

 

Član 10 

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu trideset (30) dana od dana prijema poslednjeg 

pisanog obavještenja, putem diplomatskih kanala, kojim Strane obavještavaju jedna 

drugu da su njihove unutrašnje pravne procedure, neophodne za stupanje na snagu 

sporazuma, ispunjene. 

2. Svaka Strana može, u bilo koje vrijeme, da raskine ovaj sporazum pisanim 

obavještenjem dostavljenim diplomatskim putem. Raskid će stupiti na snagu 

devedeset (90) dana nakon prijema pisanog obavještenja. 

 

 

Sačinjeno u Asunsionu, dana 12. decembra 2018. godine, u dva originalna primjerka, svaki 

na crnogorskom, španskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako 

vjerodostojni. U slučaju razlika u tumačenja, mjerodavan je tekst na engleskomm jeziku.  

 

 

 

 

ZA VLADU CRNE GORE 
 

Gordan Stojović, s.r. 
Izvanredni i opunomoćeni ambasador u 

Republici Argentini 

ZA VLADU REPUBLIKE PARAGVAJ  
 

Bernandino Caballero, s.r. 
Zamjenik ministra vanjskih poslova  

  
  
 

 

 

 



Član 3 
  

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore-Međunarodni ugovori“. 
 
 
Broj:  
Podgorica, _________ 2019. godine 

 
Vlada Crne Gore 

 
Predsjednik, 

 
Duško Marković, s.r. 

 
  


